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Subiect: RECTIFICARE 
Regulamentul delegat (UE) 2024/1366 al Comisiei din 11 martie 2024 
de completare a Regulamentului (UE) 2019/943 al Parlamentului 
European și al Consiliului prin stabilirea unui cod de rețea privind 
normele sectoriale pentru aspectele legate de securitatea cibernetică a 
fluxurilor transfrontaliere de energie electrică 
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L, 2024/1366, 24 mai 2024) 

 

În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor documentul C(2026) 3240 final. 
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RECTIFICARE 

Regulamentul delegat (UE) 2024/1366 al Comisiei din 11 martie 2024 de completare a 

Regulamentului (UE) 2019/943 al Parlamentului European și al Consiliului prin 

stabilirea unui cod de rețea privind normele sectoriale pentru aspectele legate de 

securitatea cibernetică a fluxurilor transfrontaliere de energie electrică 

 

 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L, 2024/1366, 24 mai 2024) 
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RECTIFICARE 

Regulamentul delegat (UE) 2024/1366 al Comisiei din 11 martie 2024 de completare a 

Regulamentului (UE) 2019/943 al Parlamentului European și al Consiliului prin 

stabilirea unui cod de rețea privind normele sectoriale pentru aspectele legate de 

securitatea cibernetică a fluxurilor transfrontaliere de energie electrică 

 

 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L, 2024/1366, 24 mai 2024) 

 

 

 

La pagina 12, la articolul 7 alineatul (3): 

în loc de: „În cazul în care OST dintr-o regiune de exploatare a sistemului care trebuie să 

decidă cu privire la propunerile de planuri enumerate la articolul 6 alineatul (2) nu reușesc să 

ajungă la un acord și în cazul în care regiunea în cauză de exploatare a sistemului este 

compusă din mai mult de cinci state membre, OST decid prin vot cu majoritate calificată. 

Majoritatea calificată pentru propunerile enumerate la articolul 6 alineatul (2) se calculează 

după cum urmează:”, 

se va citi: „În cazul în care OST dintr-o regiune de exploatare a sistemului care trebuie să 

decidă cu privire la propunerile de planuri enumerate la articolul 6 alineatul (3) nu reușesc să 

ajungă la un acord și în cazul în care regiunea în cauză de exploatare a sistemului este 

compusă din mai mult de cinci state membre, OST decid prin vot cu majoritate calificată. 

Majoritatea calificată pentru propunerile enumerate la articolul 6 alineatul (2) necesită 

următoarea majoritate:”. 

La pagina 20, la articolul 21 alineatul (1): 

în loc de: „ENTSO pentru energie electrică, în cooperare cu entitatea OSD UE și în consultare 

cu centrul regional de coordonare relevant, efectuează o evaluare a riscurilor în materie de 

securitate cibernetică la nivel regional pentru fiecare regiune de exploatare a sistemului, 

utilizând metodologiile elaborate în temeiul articolului 19 și aprobate în temeiul articolului 8, 

pentru a identifica, a analiza și a evalua riscurile de atacuri cibernetice care afectează 

securitatea operațională a sistemului de energie electrică și perturbă fluxurile transfrontaliere 

de energie electrică. Evaluările riscurilor în materie de securitate cibernetică la nivel regional 

nu iau în considerare daunele juridice, financiare sau reputaționale cauzate de atacurile 

cibernetice.”; 

se va citi: „ENTSO pentru energie electrică, în cooperare cu entitatea OSD UE și în 

consultare cu centrul regional de coordonare relevant, efectuează o evaluare a riscurilor în 

materie de securitate cibernetică la nivel regional pentru fiecare regiune de exploatare a 

sistemului, utilizând metodologiile elaborate în temeiul articolului 18 și aprobate în temeiul 

articolului 8, pentru a identifica, a analiza și a evalua riscurile de atacuri cibernetice care 

afectează securitatea operațională a sistemului de energie electrică și perturbă fluxurile 

transfrontaliere de energie electrică. Evaluările riscurilor în materie de securitate cibernetică 

la nivel regional nu iau în considerare daunele juridice, financiare sau reputaționale cauzate de 

atacurile cibernetice.”. 

La pagina 21, la articolul 23 alineatul (4) a doua teză:  



 

RO 2  RO 

în loc de: „Fără a aduce atingere articolului 10 alineatul (4) și articolului 47 alineatul (4), 

ENTSO pentru energie electrică și entitatea OSD UE publică o versiune accesibilă publicului 

a raportului respectiv, care nu trebuie să conțină informații care pot cauza prejudicii entităților 

enumerate la articolul 2 alineatul (1).”, 

se va citi: „Fără a aduce atingere articolului 12 alineatul (4) și articolului 47 alineatul (4), 

ENTSO pentru energie electrică și entitatea OSD UE publică o versiune accesibilă publicului 

a raportului respectiv, care nu trebuie să conțină informații care pot cauza prejudicii entităților 

enumerate la articolul 2 alineatul (1).”. 

La pagina 22, la articolul 24 alineatul (7): 

în loc de: „În cazul în care un furnizor de servicii este raportat unei autorități competente ca 

fiind un furnizor critic de servicii TIC în temeiul articolului 27 litera (c),” 

se va citi: „În cazul în care un furnizor de servicii este raportat unei autorități competente ca 

fiind un furnizor critic de servicii TIC în temeiul articolului 27 punctul (3),”. 
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